GOD'’S COVENANT WITH [SRAEL
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1 The God of A-braham praise, who reigns en-throned a - bove,
2 Your spir - it still flows free, high surg - ing where it will
3 Your good-ly land we  seek, with peace and plen -ty blest,
4 You have e - ter - nal life im - plant - ed in the soul;
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the An-cient of E - ter - nal Days, the God of love!
In proph-et's word you spoke of old and you speak still.
a land of sa-cred lib - er - ty and Sab - bath rest.
your love shall be our strength and stay, while a - ges roll
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The Lord, the great 1  AM, earth and heaven con-fessed,
Es - tab-lished is your law, and change-less it shall stand,
There milk and hon-ey flow, and oil and wine a - bound,
We praise you, liv-ing God! We praise your ho - ly name:
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we bow be-fore your ho -1ly name, for - ev - er blest.

your strong hand.

and trees of life for - ev - er grow with mer - cy crowned
the first, the last, be - yond all thought, and still the same!
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Shaped by its traditional Jewish tune, this selection of English stanzas conveys the essence of the Yigdal, a
canticle based on a medieval Hebrew statement of faith about the nature of God and often used in
synagogue worship, alternately chanted by cantor and congregation.

TEXT: Moses Maimonides, 12th cent.; vers. Daniel ben Judah Dayan, 1404; stanzas 1, 3, trans. Thomas Olivers, ¢.1770, alt.;

stanzas 2, 4, trans. Max Landsberg, Newton M. Mann, and William C. Gannett, 1884, 1910, alt.
AALIQIC towiich malndy 17th cent » adant Mever von and Thomas Olivers. 1770
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JESUS CHRIST: LIFE

Come to Me, O Weary Traveler 183
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1 “Come to me, O wea -1y trav-eler;cometo me with your dis - tress;
2 “Do not fear, my yoke is eas -y; do not fear, my bur-den’s light;
3 “Take my yoke and leave your trou-bles; take my yoke and come with me.
4 “Rest in me, O wea-ry trav-eler; rest in me and do not fear.
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come to me, you heav-y bur-dened; come to me and find your rest.”
do not fear the path be-fore you; do not run from me in fright.”
Take my yoke, I am be-side you; take and learn hu-mil - i - ty.”
Rest in me, my heart is gen - tle; rest and cast a-way your care.”

This paraphrase and expansion of Matthew 11:28-30 by a Canadian minister is structured so that the first
three syllables of each stanza provide the hymn’s skeleton and summary. The immediacy of the text is
enhanced by the folksong-like setting later composed for it.




TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD

845  To the Hills I Lift My Eyes
W7t Ak &Fste
(Psalm 121)
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To the hills I lift myeyes long - ing to know
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where, O where will my help come from? Where, O where?
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My help comes from the Lord, who made heaven and earth.
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God the Cre - a - tor will keep my life. God is my help.
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This paraphrase of Psalm 121:1-2 speaks to a recurring human condition, represented here by the song of a
pilgrim gazing up at the hills around Jerusalem. When we find ourselves surrounded by overwhelming
problems, where do we turn for help? The Korean tune name means “my help.”

TEXT: Song-suk Im, 1990; English trans. Emily R. Brink, 2011 NA-UI DO-UM
MUSIC: Song Lee, 1990

7.4.8.3
Text, English Trans., and Music © 1990, 2011 Christian Conference of Asia (admin. GIA Publications, Inc.)



Come to the Table of Grace 507/
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1 Come to the ta - ble of grace. Come to the
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ta - ble of grace. This is God's ta - ble; it's
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not yours or mine. Come to the ta - ble of grace.

2 Come to the table of peace...
3 Come to the table of love...
4 Come to the table of hope...
5 Come to the table of joy...

The simple, formulaic nature of this song makes it especially suitable for use during the communion portion
of the Lord’s Supper. Because it can be learned readily and does not require reference to a printed source, it
frees people to sing before and after receiving the elements.

TABLE OF GRACE

TEXT and MUSIC: Barbara Hamm, 2008
7.7.10.7

Text and Music © 2008 Hope Publishing Company



What Wondrous Love Is This

JESUS CHRIST: PASSION AND DEATH
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1 What won -drous love is this, O my soul, O my
2 When 1 was sink - ing down, sink-ing down, sink -ing
3 To God and to the Lamb, I will sing, 1 will
4 And when from death I'm free, I'll sing on, I'll sing
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soul, what won - drous love s this, O my soull What
down, when 1 was sink - ing down, sink-ing down, when
sing, to God and to the Lamb, I will sing; to
oy and  when from death I'm  free, I'll sing on; and
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won - drous love  is this that caused the Lord  of
I was sink - ing  down be - neath God’'s righ - teous
God and to the Lamb  who is the great 1
when from death I'm free, In sing and joy - ful
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bliss to bear the dread - ful curse for my soul, for my
frown, Christ laid a - side his crown for my soul, for my
AM, while mil - lions join the theme, I will sing, I will
be, and through e - ter - ni - ty I'll sing on, I'll sing
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soul, to bear the dread - ful curse for my soul!
soul, Christ laid a - side his crown for my soul
sing;  while mil - lions join the  theme, I will sing!
on; and through e - ter - ni - ty I'l sing on.

With its ballad-like repetitions before and after each stanza’s

central narrative lines, this meditative text

needs performance in order to be effective. Its haunting melody proves the means of convincing us that the

only adequate response to “wondrous love” is to “sing on.”

TEXT: American folk hymn, c. 1811
MUSIC: Walker's Southern Harmony, 1835; harm. Carlton R. Young, 1965
Music Harm. © 1965 Abingdon Press (admin. The Copyright Company)

WONDROUS LOVE
12.9.12.12.9




JESUS CHRIST: LIFE

167  Forty Days and Forty Nights
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1 For - ty days and for - ty nights you were fast-ing in the wild;
2 Shall not we your sor-row share and from world-ly joys ab -stain,
3 Then if Sa-tan on us press, flesh or spir -it to as - sail,
4 So shall we have peace di - vine: ho - lier glad-ness ours shall be;

5 Keep, O keep us, Sav-ior dear, ev - er con-stant by your side,
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for - ty days and for -ty nights temp -ted, and yet un - de-filed.
fast - ing with un - ceas-ing prayer, strong with you to suf - fer pain?
vic - tor in the wil-der-ness, grant that we not faint nor fail!
round us, too, shall an-gels shine, such as served you faith - ful - ly.
that with you we may ap - pear at thee-ter - nal Eas - ter - tide.
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This text, given sharper focus by being reduced from nine stanzas to five, reflects both on Christ’s temptation

in the wilderness and on the purpose and goal of Lent as preparation for Easter. It pairs well with a 17th-
century German chorale setting for Psalm 130.

TEXT: George Hunt Smyttan, 1856, alt. AUS DER TIEFE RUFE ICH
MUSIC: Attr. Martin Herbst, 1676 7777




